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The following is a reference 

booklet on learning the 

language of Ojibwe that was 

composed during the Ojibwe 

Language Camp in Roseau 

River Anishinaabe First Nation. 

October 18-20, 2021 

 

*Note – Not all words are the 

same across Anishinaabe 

country. There are variations of 

words that are specific to that 

community or region. They are 

not wrong… it is a variation. 

We need to be proud of our 

language on how vast and 

comprehensive it is. Do not 

limit yourself to only knowing 

one way to saying something. 

 

Keep on learning. 
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Miigwech! 

We give thanks to Carol 

Beaulieu, Charlie Nelson, 

Dawnis Kennedy, Ernie 

Longclaws, and Peter Atkinson 

for helping with translating 

over the language camp days. 
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“Wiinzowin” 

(The name I was given) 

“Ndizhinikaa” 

(My name is, they call me) 

“Niin” 

(Me) 

“Giin” 

(You) 
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“Gwiizens Dewigan” 

(Little Boy Water drum) 

 

“Midewewin/ Mide” 

 (People of the heart) 
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“Mide Manidoo” 

(Mide Spirit) 
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“Bimaadiziiwin” 

(The good life) 
 

“Manaaji’iwewin” 

(Respect) 

“Gweyak bimaadiziiwin” 

(Live the good life properly) 

“Debwewin” 

(Truth) 

“Zaagii’idwin” 

(Love) 
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“Gikenijigewin” 

(Knowledge) 

“Zoongidewin” 

(Courage) 
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“Maskiki’” 

(Medicine) 
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“Maamaa Akiig” 

(Mother Earth) 

 

“Ngozis” 

(My Son) 
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“Asemaa” 

(Tobacco) 

 

“Wiingwashk” 

(Sweetgrass) 
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“Oshkibidaagan” 

(Pipe bag) 
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“Asemaa onaagan” 

(Tobacco bowl) 
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“Biminikwe” 

(Coming for a drink) 

 

“Waaseyaa” 

(Start of light) 
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  “Nookwezigen” 

(You smudge) 
 

“Gakina gegoo 

wiingoshkizan” 

(Smudge Everything) 
 

“Nookwezan” 

(The act of smudging) 
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“Anishinaabemowin” 

(The Ojibwe language) 
 

“Bagonishkoziibiing” 

(Roseau River (Rad 

Reed River) 

 

“Ojibwemodaa” 

(Let’s speak Ojibwe) 
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“Mashkode bizhiki 

wiiyan” 

(Buffalo hide) 

 

“Ogonayan” 

(Cover it up) 
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“Dezhwegizidon” 

(Spread it out ie: blanket) 
 

“Ogoniin” 

(Blanket) 

 

“Giinitam” 

(Your turn) 
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“Bagonegaad” 

(Made a hole through it) 

 

“Agonjim” 

(Let it soak) 
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“Noonde wiijigaabetawaa” 

(Stand with a “living thing”) 

 

“Ndaagaagiizimaa” 

(Help to complete a duty) 
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“Naniinim asemaa” 

(Lift the tobacco) 

 

“Inaakonigeg” 

(Decide things a certain 

way ie: making a judgement 

or making a law) 
 

“Besho” 

(Near by) 
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  “Niiwinoon ishkwandeman” 

(There are 4 doorways) 
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“Baakiiginaan” 

(Open the cloth 

doorway/curtain) 
  

“Baakisidoon ishkwaandem” 

(Leave the door open) 

 

“Baakisidoon” 

(Leave it open) 
 

“Baakinan” 

(Open it) 

 

“Giba’an” 

(Close it) 

 

“Gaakiiginach” 

(Hold it open) 
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“Zaakaagisidoon” 

(Put it away properly) 

 

“Naynan” 

(Put it away) 
 

“Agona’an maadoodooswan” 

(Cover the sweat lodge) 
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“Ishkode oshkaabewis” 

(Fire Keeper) 

 

“Waajiw” 

(Hill) 

 

“Enakosijigen” 

(Making the “fireplace”) 
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“Ozhigaabowig” 

(Stand in line) 
 

“Biidigazh asiniig” 

(Bring in the rocks) 

 

“Aaniin minik aniniig?” 

(How many rocks?) 
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“Giinawaa gaa-

biindigewag” 

(You all went in) 
 

“Gibichiin imaa” 

(Stop there) 

 

“Gizhibaashkaa” 

(Go around) 

 

“Wiindamaa ezhinikaazoyin” 

(Announce your name) 
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“Mashkwedemowin” 

(Strong willed) 

 

“Debwewin” 

(Speaking the truth) 

 

“Bekaabaazowin” 

(Cleansing with water) 
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“Gego jaagiziken” 

(Don’t burn anyone) 

 

“Ngaawiidibimaanan omaa” 

(We will sit with him/her here) 

 

“Nanadamowin” 

(Seek help) 
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“Bashkaneyan” 

(Start the fire) 

 

“Mashkozi” 

(Grass) 
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“Ngwiime” 

(My namesake (the person who 

gave me a spiritual name)) 

 

“Ikwewag” 

(Women) 

 

“Ga-niiganishkan” 

(Leader of the sweat lodge) 

 

“Wiinkwange” 

(Have a feast) 
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